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¥ĴRENME  

BĶRĶMĶ 
  1. AHķAP GE¢ME VE EKLERĶ 

BĶLGĶ  

YAPRAĴI 
KONU  

 AHķAP AT¥LYESĶ Ķķ SAĴLIĴI VE G¦VENLĶĴĶ RĶSK   

 VE TEDBĶRLERĶ 

 

   AMA¢  
 

            Ahĸap atºlyesinde iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi yºnergesi doĵrultusunda tedbir almak. 

 

   GĶRĶķ 
 

 Ahĸap atºlyesinde ­alēĸma ortamēnda oluĸabilecek tehlikeleri ºnleyebilmek i­in ºncelikle 

risklerin tespit edilmesi gerekir. Ahĸap atºlyesinde oluĸabilecek tehlike ve risklerin bilinmesi 
g¿venli bir ortamda ­alēĸmayē saĵlayacaktēr. Bu risklere karĸē alēnabilecek tedbirler; KKD kul-

lanēmē, elektrik panolarē, prizler, ara­-gere­, alet ve makinelerin kullanēm talimatlarē ile g¿venli 

­alēĸma uyarē levhalarēnēn olmasē iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi mevzuatlarē gereĵi zorunludur.  

 

Sevgili ºĵrenciler; ahĸap atºlyesinde alēnmasē gereken iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi ile ilgili 

tedbirleri araĸtērēnēz. 

 

       1.1. AHķAP AT¥LYESĶ Ķķ SAĴLIĴI VE G¦VENLĶĴĶ TEDBĶRLERĶ 

 
  Atºlye ­alēĸma ortamēnēn g¿venli olmasē tek baĸēna yeterli deĵildir.  ¥ĵrencinin kontrol-
s¿z hareketleri de kazaya sebebiyet veren etkenlerdendir. ¢alēĸma esnasēnda dikkat daĵēnēk-

lēĵē, iĸin ºnemsenmemesi veya kendine gereĵinden fazla g¿venme ­alēĸma sērasēnda tehlike-

ler oluĸturabilir.  

 
              Ahĸap atºlyesinde; 

¶ Oluĸabilecek muhtemel risklerin tespit edilmesi, 

¶ ¢alēĸma tezg©hēnda oluĸabilecek muhtemel risklerin tespit edilmesi, 

¶ Kullanēlan elektrikli makineleri kullanērken oluĸabilecek muhtemel risklerin 

tespit edilmesi, 

¶ Kullanēlan el, iĸleme aletleri ile ara­-gere­ kullanērken oluĸabilecek muhtemel 

risklerin tespit edilmesi, ºncelikli olarak yapēlmasē gereken tehlike ve risklere karĸē 
alēnabilecek tedbirler hakkēnda bilin­li olunmasē gerekir.(Tablo 1.1) 

 
ü Ahĸap atºlyesinde tehlike ve riskler 

 
Tablo 1.1: Ahĸap Atºlyesi Tehlike ve Riskleri 

 

Ahĸap atºlyesinde olasē tehlikeler Ahĸap atºlyesinde tehlikelerin oluĸturacaĵē riskler 

Kaygan zemin                                                         D¿ĸme, kayma 

Atºlyede rahatsēz edici seviyede g¿r¿lt¿                Ķĸitme kaybē 

D¿zg¿n istif edilmemiĸ malzemeler                       
Malzeme d¿ĸmesi sonucu ­alēĸanlarēn v¿cutlarēnēn 

zarar gºrmesi         

Yetersiz sayēda uyarē levhalarē                     Ķnsanēn veya makinenin zarar gºrmesi 

Bakēmsēz aletler, makineler                                    Yaralanma 

Atºlyede kērēk priz ve fiĸlerin olmasē                     Kēsa devre, elektrik ­arpmasē, yangēn 

Aĵēr y¿k kaldērēlmasē                                               Kas ve iskelet sistemi rahatsēzlēklarē 

¢alēĸma tezg©hēnēn uygun olmamasē El aletleri ile ­alēĸērken yaralanma 
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ü Ahĸap atºlyesinde oluĸabilecek tehlikeler ve bu tehlikelere karĸē alēnabilecek ted-

birler  

 

Sevgili ºĵrenciler; Ahĸap atºlyesinde arkadaĸlarēnēzla iĸbirliĵi, yardēmlaĸma, eĸit 

gºrev daĵēlēmēna dikkat ederek arkadaĸlarēnēzēn aĸērē yorulmasēnē ºnleyebileceĵinizi ve 

iĸ kazasē riskini azaltabileceĵinizi unutmamalēsēnēz. Ahĸap atºlyesinde olumsuz ve g¿-

vensiz durumlara karĸē dikkatli olmalē ve uygulama ­alēĸmalarē yaparken Kiĸisel Koru-

yucu Donanēmlarē (KKD) kullanmalēsēnēz. 
 

               Kiĸisel Koruyucu Donanēmlar (KKD); 

o Zararlē tozlardan aĵēz ve burnu korumak i­in maske, 
o Ellerin zedelenerek zarar gºrmemesi i­in iĸ eldiveni, 

o Gºz¿n toz ve ­apaklara karĸē korumasē i­in iĸ gºzl¿ĵ¿,  

o Y¿ksek ses ortamēnda kulaklarēn zarar gºrmemesi i­in kulaklēk, 
o Ayaklarēn ezilmesine, kesici ve delici maddelerin batmasēna karĸē iĸ ayakkabēsē, 

o Baĸa gelebilecek darbelere ve elektrik ­arpmasēna karĸē korunmak i­in baret, 

o Rahat ve g¿venli ­alēĸma i­in iĸ ºnl¿ĵ¿, iĸ tulumu veya reflektºrl¿ iĸ elbisesi,  

o Y¿ksekte yapēlan ­alēĸmalar i­in emniyet kemeri, 
o Diz ­ºkerek yapēlan ­alēĸmalarda dizin korunmasē i­in diz koruyucu, 

o Y¿z¿n korunmasē i­in y¿z koruyucu siperler, 

o Kullanēcēnēn baĸēnē, sabit durumdaki sert cisimlere ­arpma ile oluĸabilecek yara-
lanmalara karĸē tasarlanan baĸlēklar kep ya da darbe baĸlēĵē olarak tanēmlanēr. Tek-

nik olarak baretin sahip olduĵu koruma seviyesini saĵlayamadēĵē i­in baret yerine 

kep ya da darbe baĸlēĵē kullanēlamaz. 

o Hasarlē ve eskiyen kiĸisel koruyucu donanēmlar yenisi ile mutlaka deĵiĸtirilme-
lidir . 

 

1.1.1. Ahĸap Atºlyesi Makine, Ara­-Gere­ ve ¢alēĸma Tezg©hlarēnda Ķĸ Saĵlēĵē 

ve G¿venliĵi Tedbirleri  
 
          Ahĸap atºlyesinde; daire testere makinesi, ĸerit testere makinesi, planya makinesi, kalēnlēk 

makinesi, freze makinesi, kaplama makinesi, bileme makinesi, iskarpela, keser vb. ara­-gere­, 

makine ve ­alēĸma tezg©hlarēnda ­alēĸērken iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi tedbirleri alēnmasē zorunlu ve 
ĸarttēr. 

ü Ahĸap atºlyesinde oluĸabilecek tehlikeler ve bu tehlikelere karĸē alēnabilecek 

tedbirler  

¶ ¢ivili tahta par­alarē, sivri u­lu tahtalar, talaĸ gibi ahĸap malzeme atēklarē d¿zenli 

olarak ­alēĸma alanēndan taĸēnarak uzaklaĸtērēlmalēdēr. Atºlye ­alēĸma alanē daima 
d¿zenli ve temiz tutulmalēdēr. 

¶ Atºlye zeminindeki talaĸ ve tahta par­alarē temizlenirken toz oluĸmamasē i­in ze-

min hafif ēslatēlmalēdēr. 

¶ Atºlye zeminin temizlenmesi sērasēnda istenmeden dºk¿len fazla su vb. sēvē mal-

zemelerin zemini kaygan hale getirmemesi i­in silinmelidir. 

¶ Ahĸap kereste malzemeleri, yapēlacak iĸe gºre kesilip hazērlanan par­alar uygun 
yere d¿zg¿n bir ĸekilde istif edilmelidir. 

¶ Ķĸe baĸlamadan ºnce kullanēlacak ara­ ve gere­lerin iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi a­ēsēn-

dan saĵlamlēĵē periyodik olarak kontrol edilip iĸe uygun olmayan kērēk, ­atlak el 

aletleri ve ara­lar kullanēlmamalēdēr. Ara­-gere­lerin iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi a­ē-
sēndan saĵlamlēĵē kontrol listelerine iĸlenmelidir. 

¶ El aletleri kendi ama­larēna uygun olarak kullanēlmalēdēr. 
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¶ Y¿ksekte ­alēĸmalarda el aletleri, malzeme vb. cisimlerin ­alēĸanēn ¿zerine d¿ĸ-

mesi engellenmelidir. Korkuluk, d¿ĸmeyi ºnleyici platform, ­alēĸma iskelesi, g¿ven-

lik aĵē gibi toplu koruma tedbirleri alēnmalēdēr. 

¶ Malzemeleri taĸērken v¿cuda zarar vermemek i­in ­ºmelerek dengeli bir ĸekilde 
y¿k kaldērēlmalēdēr. 

¶ Kalas, tahta, lata, ­ēta vb. kereste malzemeler boyutlarēna gºre d¿zg¿nce istif 

edilmelidir. Bu malzemelerin alēmē sērasēnda kaza riskinin olduĵu unutulmamalēdēr. 

¶ Atºlye duvarlarēnda asēlē olan iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi talimatlarē ile uyarē levhalarē 

hakkēnda bilgi edinilmelidir. 

¶ Ahĸap atºlyesinde olumsuzluklar ve makinelerdeki arēza durumlarē incelenmeli ve 
d¿zenli olarak kontrol listelerine iĸlenmelidir. Tespit edilen tehlikeli durumlar kaza 

riski oluĸturmadan ­ºz¿lmelidir. 

¶ Makinelerin kullanēmē, bakēmē ve onarēmē i­in hazērlanan yazēlē talimatlar atºlye-

de gºr¿lebilecek ĸekilde asēlmalēdēr. 

¶ B¿y¿k bir tehlike durumunda ka­ēĸ yollarēndaki uyarē levhalarēnē dikkate alarak 
g¿venli bir ĸekilde atºlye terk edilmelidir. 

¶ Atºlyede beklenmeyen bir kaza durumunda ecza dolaplarēnda bulunan ilkyardēm 

malzemeleri dēĸēnda ilkyardēm odasēndaki malzeme, ekipman ve sedyenin kullanēmē 

saĵlanmalēdēr.  

¶ Acil durumlarda tehlikenin b¿y¿memesi i­in hemen 112 acil servis numarasē ara-

narak ambulans, polis, itfaiye gibi acil durum birimlerine ulaĸēlmalēdēr. 

¶ Atºlyede kullanēlan sabit veya seyyar uzatma kablolarēn a­ēk u­lu baĵlantēlarē var 

ise tehlike oluĸturmamasē i­in tamir edilmeden kullanmamalēdēr. 

¶ Atºlyede ana pano ve tali elektrik panolarēnda ka­ak akēm rºlesi bulunmalēdēr. 

Panolar kilitli dolap i­erisinde muhafaza edilmelidir. 

¶ Atºlyede y¿ksek seviyedeki titreĸim, g¿r¿lt¿, gaz, buhar veya toz gibi zararlē et-

kenlerden ka­ēnēlmalē ya da gerekli koruyucu tedbirler alēnmalēdēr. 

¶ Atºlye ortamēnda yeterli temiz havanēn olmamasē durumunda cebri havalandērma 
tesisatē sistemi ­alēĸtērēlmalē, yoksa pencereler a­ēlmalēdēr. 

¶ Ahĸap atºlyesinde rahat ve dikkatli bir ­alēĸma yapēlabilmesi i­in ­alēĸma alanē 

aydēnlatēlmalēdēr. 

¶ Ķĸ ºnl¿ĵ¿, iĸ ayakkabēsē, iĸ gºzl¿ĵ¿ gibi kiĸisel koruyucu donanēmlar kullanēmdan 
sonra dolaplarda d¿zg¿n muhafaza edilmelidir. Arēzalē, bozuk, yērtēk olan kiĸisel ko-
ruyucu donanēmlar kullanēlmamalēdēr. 

¶ Atºlye ortamlarēnda malzeme ve el yēkama lavabolarēnda yeterli hijyen ĸartlarē 
saĵlanmasē i­in temizlik malzemeleri bulundurulmalēdēr.  

¶ ¢ēkabilecek yangēn ihtimallerine karĸē yangēn t¿pleri dolu olarak muhafaza edil-
melidir. 

 

ü El aletleri ve makine kullanēmēnda 5 altēn kural 

¶ Doĵru iĸ i­in doĵru alet ve makine kullanēmē, (Resim 1.1) 

¶ ¢alēĸma talimatlarēna uygun ve doĵru yºntem kullanēmē, 

¶ Doĵru bi­imde alet odasēna depolama ve uygun ­alēĸma alanē d¿zeni, 

¶ D¿zenli bakēm ve kullanēm ºncesi kontrol etme alēĸkanlēĵē, 

¶ Uygun Kiĸisel Koruyucu Donanēm (KKD) kullanēmē. 
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                     (a)                                                      (b)                                                          (c) 

 

Resim 1.1(a, b, c): Ahĸap atºlyesi makine ve el aletleri kullanēmē 

 
 

 

Sevgili ºĵrenciler; atºlye ­alēĸmalarēnda temrin uygulamalarēnē doĵru ve g¿venli 

bir ĸekilde yapabilmeniz i­in ºĵretmeninizin yapacaĵē uyarēlarē ºnemsemeli, titiz ve 

dikkatli davranmalēsēnēz.  

 

Atºlye temrin uygulamalarēnē eksiksiz, zamanēnda ve baĸarēyla yapabilmeniz i­in 

ºĵretmeninizin a­ēkladēĵē ĸekilde iĸlemleri yapmalē, anlayamadēĵēnēz yerleri ºĵretmeni-

nize sormalēsēnēz. 
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¥ĴRENME 

BĶRĶMĶ 
AHķAP GE¢ME VE EKLERĶ 

UYGULAMA  

YAPRAĴI 

UYGULAMA 

ADI  

AHķAP AT¥LYESĶ Ķķ SAĴLIĴI VE G¦VENLĶĴĶ RĶSK VE 

TEDBĶRLERĶ UYGULAMA  

S¦RE 

DERS  

SAATĶ:2 

  

       AMA¢ 
 

          Ahĸap atºlyesinde iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi yºnergesi doĵrultusunda tedbirler almak. 
 

 
 

1.1.2. Ahĸap Atºlyesi Ķĸ Saĵlēĵē ve G¿venliĵi Risk ve Tedbirleri Uygulamasē 
 

     Ahĸap atºlyesinde iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi tedbirleri ile ilgili aĸaĵēda verilen uygulamalarē 

ºĵretmeninizle birlikte yapēnēz. 

¶ Ahĸap atºlyesi malzemelerini istiflemede ve ­alēĸma alanēna taĸēmada alēnacak ºn-
lemler ve kullanēlacak KKD ile ilgili g¿venlik ºnlemleri, 

¶ Ahĸap el ve iĸleme aletlerinin bakēmlarēnēn yapēlmasēnda alēnacak g¿venlik ºnlemle-
ri ve kullanēlacak KKD ile ilgili g¿venlik ºnlemleri, 

¶ Ahĸap ­alēĸma tezg©hēnda alēnacak g¿venlik ºnlemleri ve KKD ile ilgili g¿venlik 

ºnlemleri, 

¶ Bileme taĸē makinasēnda ­alēĸērken kullanēlacak KKD ve alēnacak g¿venlik ºnlemleri 

ile ilgili g¿venlik ºnlemleri, 

¶ Atºlye ortamēnēn temizlenip d¿zenlenmesinde alēnacak g¿venlik ºnlemleri ve kulla-
nēlacak KKD ile ilgili g¿venlik ºnlemleri. 

 

ü Ķĸlem Basamaklarē 

      ¢alēĸmaya baĸlamadan ºnce iĸ elbisesi, iĸ eldiveni ve iĸ ayakkabēsēnē giyiniz. Yapēlacak iĸin 

ºzelliĵine gºre maske, baret, kep baĸlēĵē, dizlik veya emniyet kemeri gibi ºzel g¿venlik tedbir-
lerini alēnēz.(Tablo 1.2) 

 

Tablo 1.2: Ahĸap Atºlyesi KKD  ve Ama­larē 

 

KĶķĶSEL KORUYUCU DONANIM (KKD) ARA¢-GERE¢ ANALĶZ TABLOSU 

S. 

NO 
GERE¢ 

UYARI 

LEVHASI  
AMA¢ MĶKTARI 

1 Baret                  

 

Baĸa d¿ĸecek sert malzeme-
lerden ve elektrik ­arpma-

sēndan korur. 

1 Adet 

2 Eldiven             

 

Elleri sert ve keskin cisim-

lerin kesmesinden korur. 

                                             

1 ¢ift 

3 Ayakkabē 

 

Ayak parmaklarēnē sert ve 
delici cisimlerin d¿ĸmesin-

den ve batmasēndan korur. 

                                             

1 ¢ift 
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ü Ahĸap Malzeme Ķstifinde Uyulmasē Gereken Kurallar 

 

¶ Malzeme taĸēma ve istifleme talimatlarēnē okuyunuz. 

¶ Malzemelerin istiflenmesi i­in gereken ºzel g¿venlik tedbirlerini alēnēz.  

¶ Malzeme istifi i­in gereken iĸ elbisesi, iĸ eldiveni, iĸ ayakkabēsē dēĸēnda baret takē-
nēz. 

¶ Atºlyeye alēnan malzemeleri el veya transpalet ile taĸēyēnēz.  

¶ Ahĸap malzemeleri t¿r¿ne gºre depolayēnēz. 

¶ Kaldērabileceĵiniz kadar y¿k¿ g¿venli bir ĸekilde arkadaĸēnēzla birlikte taĸēyēnēz. 

¶ Kereste malzeme deposuna ahĸap malzemenin ºzelliĵine gºre ¿st ¿ste olmasē ge-
reken miktarda ve devrilmeyecek ĸekilde d¿zg¿n yerleĸtiriniz. 

¶ Kereste malzeme deposu ­alēĸma talimatlarē ve uyarē levhalarēna uyunuz. 

¶ Malzemelerin ­alēĸma alanēna taĸēnmasē i­in gereken ºzel g¿venlik tedbirlerini 
alēnēz.  

¶ Yapēlacak uygulama ­alēĸmasēna gºre yeterli kalas, tahta, lata vb. kereste malze-
melerini ahĸap malzeme deposundan el veya trans palet ile ­alēĸma alanēna taĸē-

yēnēz.(Resim 1.2) 

¶ Keresteleri taĸērken ­evreye zarar vermemek i­in dikkat ediniz. 

¶ Yapacaĵēnēz ahĸap iĸleri i­in gerekli olan iskarpela, ahĸap tokmak, testere, gºnye 
gibi alet ve ara­larē takēm dolabēndan alarak ­alēĸma alanēna getiriniz. 

¶ ¢alēĸma esnasēnda ­izilme ve kesilme gibi yaralanmalar olmasē durumunda ecza 
dolabēnda bulunan saĵlēk malzemelerini kullanēnēz. 

¶ Kullanmayacaĵēnēz ara­ ve gere­leri ­alēĸma alanēna getirmeyiniz. 

 
 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

4 Maske    

 

Etraftaki zararlē tozlardan 

aĵēzē ve burnu korur. 
1 Adet 

5 Ķĸ gºzl¿ĵ¿          

 

Gºzlere gelebilecek zararlē 

ēĸēnlardan, toz ve ­apak-

lardan korur. 

1 Adet 

6 Ķĸ elbisesi 

 

V¿cudu dēĸ ortamlardaki 

temiz olmayan durumlar-

dan korur. 

1 Adet 

7 Kep baĸlēĵē 

 

Baĸē sabit durumdaki sert 
cisimlere ­arpma sonucu 

oluĸabilecek yaralanmalara 

karĸē korur. 

1 Adet 
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Resim 1.2: Temrin malzemelerinin atºlye ­alēĸma alanēna getirilmesi 

 

ü Ahĸap El ve Ķĸleme Aletleri Kullanērken Uyulmasē Gereken Kurallar 

 

¶ Ahĸap iĸleme aletlerinin bakēmēnēn yapēlmasē ile ilgili ºzel g¿venlik tedbirlerini 
alēnēz.  

¶ Bileme taĸē ve bileme makinasēnēn talimatlarēnda belirtilen s¿relere gºre bakēmla-

rēnē yapēnēz. 

¶ ¢ekme testereyi ­apraz pens ile ­aprazlarēnē verip eĵe ile bileyiniz. 

¶ Ķskarpelalarēn kºrleĸen u­larēnē bileme taĸēnda bileyiniz. 

 

ü Ahĸap ¢alēĸma Tezg©hēnda Uyulmasē Gereken Kurallar 

 

¶ Ahĸap ­alēĸma tezg©hē talimatlarēnē okuyarak kurallara uyunuz. 

¶ ¢ekme testere kullanma talimatlarēna uyunuz.(Resim 1.3) 

¶ Ķskarpela kullanma talimatlarēna uyunuz.(Resim 1.4 a, b) 

¶ ¢alēĸma tezg©hēndaki kesici ve delici aletleri dikkatli kullanēnēz. 

¶ Kullanmadēĵēnēz aletleri ­alēĸma tezg©hēnēn uygun yerinde muhafaza ediniz.  

¶ ¢alēĸma tezg©hē ve ­evresine dºk¿len talaĸlarē sēk sēk temizleyiniz. 

 

 
 

        Sevgili ºĵrenciler; kullanmadēĵēnēz malzeme, ara­-gere­ ve aletleri ­alēĸma d¿zeni-

nizi engellememesi ve tehlike oluĸturmamasē i­in dikkatli bir ĸekilde uygun yerlerde ko-

ruma altēna alēnēz.  

 

       Malzeme israfēndan ka­ēnēnēz, ara­-gere­, alet, makinelerin temizlik ve bakēmlarēnē 

yaparak kullanēm ºmr¿n¿ uzatabileceĵinizi unutmayēnēz. 
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Resim 1.3: Ahĸap ­alēĸma tezg©hēnda testere ile ­alēĸma 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 
 

 

 
 
                                                        (a)                                                     (b) 

Resim 1.4(a, b): Ahĸap ­alēĸma tezg©hēnda iskarpela ile ­alēĸma 

 

ü Bileme Taĸē Makinesinde ¢alēĸērken Uyulmasē Gereken Kurallar  

¶ Bileme taĸē ­alēĸma talimatlarēna uyunuz. 

¶ Koruyucu gºzl¿k kullanēnēz. 

¶ Bileme taĸēnēn koruyucusunun saĵlam ve sabitlenmiĸ olduĵunu kontrol ediniz. 

¶ Ķskarpela bileme talimatēna gºre bileme yapēnēz. 

¶ Yaĵ taĸēna yeteri kadar yaĵ dºk¿n¿z. 

 

ü Ahĸap Atºlyesi Temizlik ve D¿zenlenmesinde Uyulmasē Gereken Kurallar 

¶ Atºlye temizliĵi ile ilgili talimatlar doĵrultusunda ºzel g¿venlik tedbirlerini alēnēz. 

¶ Temizlik esnasēnda oluĸabilecek tozlara karĸē maske takēnēz.  

¶ Atºlye temrin uygulamasēnē ºĵretmeninizin deĵerlendirmesinden sonra kullanēl-

mayan malzemeleri depoya taĸēyarak d¿zg¿n bir ĸekilde istifleyiniz.  

¶ ¢alēĸma alanēnē temizlerken toz oluĸmamasē i­in yere su serpiniz. 

¶ Alet, ara­ ve gere­leri temizleyerek takēm dolabēna uygun ĸekilde yerleĸtiriniz. 

¶ Hijyeni saĵlamak i­in elinizi ve y¿z¿n¿z¿ sabunla yēkayēnēz. 

¶ ¦zerinizdeki kiĸisel koruyucu donanēmlarē ­ēkarēp temizleyerek d¿zg¿nce dolaba 
yerleĸtiriniz. 

¶ Atºlye ortamēnda a­ēk unutulan lambalarē, kapē ve pencereleri kapatēnēz.   
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    Uygulama kontrol¿ 

 
 Bu uygulama faaliyeti kapsamēnda aĸaĵēda listelenen beceri, tavēr, tutum ve davranēĸlardan 

ger­ekleĸtirebildikleriniz i­in ñEvetò, ger­ekleĸtiremedikleriniz i­in ñHayērò kutucuĵuna  (X) 

iĸareti koyarak kendinizi kontrol ediniz. 
 

¥ĵrenci Uygulama Kontrol Listesi Evet Hayēr 

 Ahĸap Malzeme Ķstifinde Uyulmasē Gereken Kurallar   

1 Malzeme taĸēma ve istifleme talimatlarēnē okudunuz mu?   

 Malzemelerin istiflenmesi ­alēĸmasēna baĸlamadan ºnce iĸ saĵlēĵē ve 

g¿venliĵi tedbirlerini aldēnēz mē? 

  

2 Malzeme istifi i­in iĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi gereĵi KKDôleri (iĸ elbise-

si, iĸ eldiveni, iĸ ayakkabēsē, baret ) kullandēnēz mē? 

  

3 Atºlyeye alēnan malzemeleri el veya transpalet ile taĸēdēnēz mē?   

4 Ahĸap malzemeleri t¿r¿ne gºre depoladēnēz mē?   

5 Kaldērabileceĵiniz kadar y¿k¿ g¿venli bir ĸekilde arkadaĸēnēzla bir-

likte taĸēdēnēz mē? 

  

6 Kereste malzeme deposuna ahĸap malzemenin ºzelliĵine gºre, ¿st 
¿ste olmasē gereken miktarda ve devrilmeyecek ĸekilde d¿zg¿n yer-

leĸtirdiniz mi?  

  

7 Yapēlacak uygulama ­alēĸmasēna gºre yeterli kalas, tahta, lata vb. 
kereste malzemelerini depoya el veya transpalet ile ­alēĸma alanēna 

taĸēdēnēz mē? 

  

8 ¢evreye zarar vermemek i­in keresteleri dikkatli taĸēdēnēz mē?   

9 Yapacaĵēnēz ahĸap iĸler i­in gerekli olan iskarpela, ahĸap tokmak, 
testere, gºnye gibi ara­ ve aletleri takēm dolabēndan alarak ­alēĸma 

alanēna getirdiniz mi? 

  

10 ¢alēĸma esnasēnda ­izilme ve kesilme gibi yaralanmalar olmasē du-

rumunda ecza dolabēndaki saĵlēk malzemelerini kullandēnēz mē? 

  

 Ahĸap El ve Ķĸleme Aletleri Kullanērken Uyulmasē Gereken Ku-

rall ar 

  

1 Ahĸap el ve iĸleme aletleri bakēmēnēn yapēlmasē ile ilgili g¿venlik 

tedbirlerini aldēnēz mē? 

  

2 Bileme taĸē ve bileme makinasēnēn bakēm talimatlarēnda belirtilen 

s¿relere gºre bakēmlarēnē yaptēnēz mē? 

  

3 ¢ekme testereyi ­apraz pens ile ­aprazlarēnē verip eĵe ile bilediniz 

mi? 

  

 Ahĸap ¢alēĸma Tezg©hēnda Uyulmasē Gereken Kurallar   

1 Ahĸap ­alēĸma tezg©hē talimatlarēnē okuyup kurallara uydunuz mu?   

2 ¢ekme testere kullanma talimatlarēnē okudunuz mu?   

3 Ķskarpela kullanma talimatlarēnē okudunuz mu?   

4 ¢alēĸma tezg©hēndaki kesici ve delici aletleri dikkatli kullandēnēz mē?   

5 Kullanmadēĵēnēz aletleri ­alēĸma tezg©hēnēn uygun yerinde muhafaza 

ettiniz mi? 

  

6 ¢alēĸma tezg©hē ve ­evresine dºk¿len talaĸlarē sēk sēk temizlediniz 

mi? 

  

7 Kullanmadēĵēnēz ara­ ve aletleri ­alēĸma d¿zeninizi engelleyerek 

tehlike oluĸturmamasē i­in takēm dolaplarēna yerleĸtirdiniz mi? 
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 Bileme Taĸē Makinesinde ¢alēĸērken Uyulmasē Gereken Ku-

rallar  

  

1 Bileme taĸē ­alēĸma talimatlarēna uydunuz mu?   

2 Koruyucu gºzl¿k kullandēnēz mē?   

3 Bileme taĸēnēn koruyucusunun saĵlam ve sabitlenmiĸ olduĵunu 

kontrol ettiniz mi? 

  

4 Ķskarpela bileme talimatēna gºre bileme yaptēnēz mē?   

5 Yaĵ taĸēna yeteri kadar yaĵ dºkt¿n¿z m¿?   

 Ahĸap Atºlyesi Temizlik ve D¿zenlenmesinde Uyulmasē Gere-

ken Kurallar  

  

1 Atºlye temizliĵi ile ilgili talimatlar doĵrultusunda g¿venlik tedbir-

lerini aldēnēz mē? 

  

2 Temizleme esnasēnda oluĸabilecek tozlara karĸē maske taktēnēz 

mē? 

  

3 Atºlye temrin uygulamasēnē ºĵretmeninizin deĵerlendirmesinden 

sonra kullanēlmayan malzemeleri depoya taĸēyēp d¿zg¿n bir ĸekil-

de istiflediniz mi? 

  

4 ¢alēĸma alanēnē temizlerken toz olmamasē i­in yere su serptiniz 
mi? 

  

5 Alet, ara­ ve gere­leri temizleyip takēm dolabēna uygun ĸekilde 

yerleĸtirdiniz mi? 

  

6 Hijyeni saĵlamak i­in elinizi ve y¿z¿n¿z¿ sabunla yēkadēnēz mē?   

7 ¦zerinizdeki kiĸisel koruyucu donanēmlarē ­ēkarēp temizleyerek 

d¿zg¿nce dolaba yerleĸtirdiniz mi? 

  

8 Atºlye ortamēnda a­ēk unutulan lambalarē, kapē ve pencereleri 

kapattēnēz mē? 
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¥ĴRENME  

BĶRĶMĶ 
 AHķAP GE¢ME VE EKLERĶ 

BĶLGĶ  

YAPRAĴI 
KONU  

 AHķAP MALZEMELER, DEPOLANMASI VE  

 ĶSTĶFLENMESĶ 

 

      AMA¢ 
 

          Ķĸ saĵlēĵē ve g¿venliĵi tedbirleri doĵrultusunda ahĸap malzemeyi istifleme kurallarēna uy-

gun olarak depolamak. 

 
 1.2. AHķAP MALZEMELER, DEPOLAMA VE ĶSTĶF 

 
Aĵacēn iĸlenmesi sonucu elde edilen yarē mamul ve mamul maddelere ahĸap denir. Ahĸa-

bēn yapē malzemesi olarak kullanēlmasē binlerce yēllēk bir ge­miĸe sahiptir. Ahĸap, diĵer yapē 
elemanlarēna kēyasla hem gºr¿n¿m hem de yapēsal olarak daha yumuĸak bir malzemedir. Ah-

ĸabēn diĵer ºnemli ºzelliĵi ise yenilenebilir olmasēdēr. 

 

         Klasik ahĸap yapēlarda ana yapē malzemesi olarak ahĸap taĸēyēcē ve tamamlayēcē eleman-
lar kullanēlēr. Modern mimaride ise ahĸap dekoratif unsur veya tamamlayēcē malzeme olarak 

kullanēlmaktadēr. 

 
         Ahĸap, aĵa­tan elde edilen mamul olduĵundan aĵa­ ­eĸitlerinin, ºzelliklerinin bilinmesi 

ve ahĸabēn kullanēlacaĵē yere gºre se­ilmesi ­ok ºnemlidir. 

 
        Bunun yanēnda ahĸap malzemeleri doĵru depolama yºntemlerine gºre depolanmasēnē 

saĵlamak gerekir. 
 

ü Doĵal Ahĸap ¢eĸitleri 

 
Ahĸap ¿retiminde kullanēlan aĵa­lar, belirgin unsur olarak yaprak ­eĸitlerine gºre sēnēf-

landērēlēr. ¦retildiĵi yere gºre de sēnēflandērmalar yapēlabilir. 

 

¶ Ķĵne Yapraklē Aĵa­lar 
 

           Bu t¿r aĵa­larēn yapraklarē iĵne ĸeklindedir. Mevsim deĵiĸikliĵine baĵlē olarak yap-

raklarēnēn hepsini dºkmezler.(Tablo 1.3) 

 
Tablo 1.3: Ķĵne Yapraklē Aĵa­lar ve ¥zelli kleri  

 
Aĵa­ t¿r¿ A­ēklama Ahĸap dokusu 

Ladin 

¦lkemizde Doĵu Karadeniz 

bºlgesinde yetiĸir. Yumu-

ĸak aĵa­lar grubundadēr.  

Sarē­am 

Kuzey Doĵu Anadolu bºl-

gesinde yetiĸir. Parlak, bol 

re­ineli ve budaklēdēr. 
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Kēzēl­am 
¦lkemizde deniz sahillerinde 

yetiĸir. Hafif ve yumuĸaktēr. 

 

Kara­am 
¦lkemizin hemen hemen 
her yerinde yetiĸmektedir. 

 

Sedir(katran) 
¦lkemizin g¿ney bºlgeler-
de yetiĸir. Hafif ve yumu-
ĸaktēr. 

 

Kºknar 
Karadeniz, G¿ney ve Batē 

Anadoluôda yetiĸir. 

 

Ardē­ 

 

Yumuĸak dokulu olup, bu-

dak oranē fazladēr. 

 

Fēstēk ­amē 
Ege ve Akdeniz Bºlgeleri-
nin birleĸtiĵi yer ile Trabzon 
­evresinde yetiĸir. 

 

Selvi Akdeniz Bºlgesinde yetiĸir. 
¢ok hafi f bir aĵa­tēr. 

 
 

 

¶ Geniĸ Yapraklē Aĵa­lar 

 
Kēĸēn yapraĵēnē dºken aĵa­lardēr. Bu aĵa­larēn lif dokularē sēktēr. Ķnĸaat iĸlerinde 

daha ­ok ºzel yapēlarēn kapē ve pencere imalatēnda kullanēlēr. Tamamlayēcē malzeme 

olarak ise parke imalatēnda kullanēlērlar. Genellikle mobilya ¿retiminde kullanēlmak-
tadēr.(Tablo 1.4) 
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Tablo 1.4: Geniĸ Yapraklē Aĵa­lar ve ¥zelli kleri  

Aĵa­ t¿r¿ A­ēklama Ahĸap dokusu 

Meĸe 
¦lkemizin t¿m bºlgelerin-

de yetiĸir. Sert aĵa­tēr. 

 

G¿rgen 
Karadeniz bºlgesinde yeti-

ĸir. Sert aĵa­tēr. 

 

Diĸbudak 

Karadeniz, Marmara ve Ķ­ 

Anadoluôda yetiĸir. 

  

Ceviz 

 

¦lkemizin hemen hemen 
her yerinde yetiĸir. Sert 
aĵa­tēr. 

 

Karaaĵa­ 

 

Karadeniz bºlgesinde yeti-

ĸir.  
 

Ak­aaĵa­ 

 

Karadeniz, Akdeniz ve Ege 
Bºlgelerinde yetiĸir. Sert 
aĵa­tēr. 

 

Kēzēlaĵa­ 

 

Trakya, Marmara ­evresi, 

Batē Karadeniz ve Doĵu 

Karadeniz'de yetiĸir. Yu-

muĸak aĵa­tēr.  

Kestane 

 

Ilēman bºlgelerde yetiĸir. 
Sert aĵa­tēr. 

 

Kavak 
¦lkemizin genelinde yeti-
ĸir. ¢ok yumuĸak aĵa­tēr. 

 

Huĸ 

Doĵu Karadeniz ve Doĵu 
Anadolu Bºlgelerinde 
yetiĸir. Orta sertlikte 
aĵa­tēr. 
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ü Ķĸlenmiĸ Ahĸaplar 

 
       Ķnĸaat iĸlerinde aĵa­larēn ­eĸitli ama­larda kullanēlmasē i­in iĸlenir ve kullanēma hazēr 

hale getirilir. 

 

¶ Tomruklar: Aĵa­larēn kesildikten sonra aĵacē iĸlemenin ilk aĸamasē tomruk hali-
ne getirmektir. Kesilerek budaklarē temizlenmiĸ aĵacēn silindir bi­imindeki gºv-

desine ñtomrukò denir.(Resim 1.5) 

 

 
 

Resim 1.5: Tomruk 

 

 

¶ Keresteler: Tomruklar paralel, prizmatik ve ­eyrek bi­me olmak ¿zere baĸlēca 
¿­ ĸekilde bi­ilirler. Tomruklarēn belirli standart ve ºl­¿lerde bi­ilmesiyle elde 
edilen ahĸap yapē malzemesine ñkeresteò denir.(Resim 1.6, Resim 1.7) 

 

 

 
 

Resim 1.6: Tomruk bi­me ĸekilleri 

 

 

 


